
Ся Вэньтао.

Полчаса спустя Ся Бин, лежавшая на больничной койке, наконец, очнулась. Когда девушка
увидела Ван Сюхэ, то была приятно удивлена. Однако она все еще была очень слаба. "Дедушка
Ван, это ты снова спас меня?"

Увидев, что Ся Бин уже очнулась, Тан Юй и остальные вздохнули с облегчением.

Ван Синьтонг тоже села на кровать и улыбнулась Ся Бин.

Ван Сюхэ покачал головой и сказал: "На этот раз все благодаря этому Тан Юю. Если бы он
вовремя не оказал тебе помощь, ты, вероятно, уже умерла бы!"

Вспомнив о безрассудстве своей внучки, Ван Сюхэ покрылся холодным потом.

В это время Ся Бин также увидела Тан Юя, который стоял в сторонке. Ее глаза невольно
загорелись, и, подумав о том, что произошло между ней и Тан Юем, она очень смутилась. Ся
Бин с большим трудом поднялась, а затем сказала своими красными губами: "Итак, тебя зовут
Тан Юй, спасибо..."

Тан Юй засмеялся и сказал: "Все в порядке. Помощь другим делает меня счастливым, тебе не
нужно принимать это близко к сердцу".

Услышав это, Ван Сюхэ тихонько кивнул головой. Тан Юй не только хорошо разбирается в
медицине, но и чрезвычайно доброжелателен.

Увидев, что Ся Бин вне опасности, все вздохнули с облегчением, и Ху Дэшенг открыл дверь в
операционную.

Как только эта дверь открылась, к операционному столу бросился мужчина средних лет в
черном костюме с решительным выражением лица. Он с тревогой спросил: "Директор Ван, как
моя дочь?"

"Не волнуйся, теперь все в порядке", - сказал Ван Сюхэ с улыбкой.

"Папа, ты здесь?" - радостно воскликнула Ся Бин, глядя на этого мужчину.

Увидев, что с его дочерью действительно все в порядке, Ся Вэньтао вздохнул с облегчением.

Сегодня он работал сверхурочно, но, услышав, что с его дочерью что-то случилось, он в
отчаянии бросился в больницу. Однако, поскольку он застрял в пробке, то прибыл только
сейчас.

К счастью, его дочь была спасена!

"Директор Ван, большое вам спасибо. Если бы не вы, Бин-Бин, вероятно, была бы в опасности".
И именно тогда Ся Вэньтао сказал: "Учитывая то, что произошло на этот раз, я попрошу
компанию пожертвовать 3 миллиона юаней на финансирование Центральной больницы для
покупки более современного оборудования".

Ван Сюхэ беспомощно покачал головой и сказал: "О, на этот раз это не моя заслуга. Все
произошло благодаря этому маленькому другу - Тан Юю. Это он был тем, кто спас вашу дочь из
озера, и он был тем, кто предложил лучший план лечения".



В этот момент пожилая дама, стоявшая у двери, поспешно сказала: "Этот молодой человек
просто потрясающий. Он вытащил ее из воды и сделал ей искусственное дыхание. И даже
высосал змеиный яд, не считаясь с собственной жизнью..."

Услышав эти слова, Ся Вэньтао нахмурился. Только теперь он внимательно рассмотрел
молодого человека.

Лицо парня было нежным и красивым. Его глаза, хотя и не очень большие, были полны
одухотворенности. Однако, судя по его одежде, он был крайне беден.

Такой человек, как этот парень, не имел права даже поговорить с ним. Тем не менее, Ся
Вэньтао был благодарен ему за то, что он спас его дочь, но богач не верил, что все было так,
как сказал Ван Сюхэ.

Более того, недавно одна группа людей замышляла против него заговор. Он должен был с
подозрением относиться к личности Тан Юя. Он чувствовал, что его враги, скорее всего,
намеренно приближаются к его дочери шаг за шагом!

Поэтому Ся Вэньтао кое о чем подумал, посмотрел на Тан Юя и снисходительно сказал:
"Молодой человек, вы спасли мою дочь, прыгнув в воду, я чрезвычайно благодарен, вы можете
получить пятьдесят тысяч юаней в качестве благодарственного подарка".

Глядя на снисходительное поведение мужчины, Тан Юй почувствовал себя немного неловко.
Он сказал: "Не стоит благодарности".

Ся Вэньтао усмехнулся и сказал: "Возьми деньги и немедленно уходи. С этого момента мы
погасили долг, не питай никаких самонадеянных мыслей по отношению к моей дочери. Она -
не та, кого может быть достоин такой человек, как ты".

"Папа, о чем ты говоришь!" - в этот момент сердце Ся Бин напряглось, и она быстро подала Ся
Вэньтао сигнал глазами.

Ся Бин была исключительно благодарна Тан Юю.

Парень не только спас ее, прыгнув в воду, но и высосал яд змеи из ее груди, не заботясь о себе.
Она не видела ни капли грязи во взглядах этого мальчика, не говоря уже о том, чтобы
чувствовать, что он думает о том, чтобы ухаживать за ней.

У нее даже не было времени как следует поблагодарить такого человека. Как мог ее отец
произнести такие слова? Это было просто хамство!

Однако Ся Вэньтао не волновал пристальный взгляд Ся Бин. Он повидал на своем веку все, что
только можно. Его дочь была красивой, а он был богат. Всегда найдутся какие-нибудь жабы,
которые не знают, что для них хорошо, и хотят есть лебединое мясо.

Поэтому он прямо высказал несколько неприглядных слов, на случай, если у парня были
другие мысли.

Услышав эти слова, выражение лица Тан Юя немедленно стало холодным. Глядя прямо в глаза
Ся Вэньтао, он бесстрашно спросил: "Вы очень богаты?"

В этот момент один из телохранителей, стоящий позади Ся Вэньтао, хихикнул и сказал: "Ха,
президент Ся - самый богатый человек в нашем Лунном городе, а вы думаете, у него нет



денег?"

"О, так вот как это бывает. Вы действительно очень богаты". В глазах Тан Юя мелькнуло
отвращение, и он равнодушно сказал: "Однако, жизнь вашей драгоценной дочери стоит в
ваших глазах всего пятьдесят тысяч юаней?"

Телохранитель, казалось, не понял смысла слов Тан Юя и презрительно сказал: "Хм, старшая
сестра Ся Бин - плоть и кровь нашего президента Ся, как она может стоить всего пятьдесят
тысяч юаней, она бесценна!"

Как раз в этот момент Ся Вэньтао протянул руку, чтобы остановить своего телохранителя,
уставился на Тан Юя, внезапно рассмеялся и издевательски произнес: «Молодой человек, что
вы пытаетесь сказать? Если цена вас не устраивает, мы можем поговорить об этом. Сто тысяч
юаней, этих денег должно хватить, чтобы прожить без работы три года, верно?"

"Жизнь вашей дочери в ваших глазах стоит всего сто тысяч?" Услышав это, сердце Тан Юя
постепенно замирало. Он посмотрел на Ся Вэньтао с насмешкой и презрением.

Однако волна безмолвной ярости в сердце Тан Юя была подавлена.

Увидев пристальный взгляд Тан Юя, Ся Вэньтао почувствовал прилив дискомфорта. Над ним,
могущественным и важным человеком, издевался бедный сопляк!

Ся Вэньтао холодно посмотрел на Тан Юя и резко спросил, демонстрируя позицию обнажения
клинка: "Моя дочь, естественно, бесценна. Но кто ты такой? Почему ты намеренно сблизился с
моей дочерью? "

Он просто лгал. Если бы парень действительно что-то замышлял против его дочери, тогда она
точно была бы уже мертва!

"Намеренно сблизился с вашей дочерью? Неужели вы думаете, что ваша дочь - Богиня,
спустившаяся в мир смертных? Так, что все очарованы ею?"

Тан Юй был так зол, что рассмеялся и гневно возразил: "Поскольку вы сказали, что жизнь
вашей дочери бесценна, это означает, что независимо от того, сколько мне будет нужно денег,
все в порядке? 100 миллиардов! Если вы сможете дать их мне, я немедленно уйду".

"Молодой человек, не будьте слишком самонадеянны!"

В этот момент Ся Вэньтао был по-настоящему зол. Он достал из кармана чек, бросил его в руки
Тан Юя и снисходительно сказал: "Один миллион! Быстро возьми деньги и уходи. И никогда
больше не появляйся передо мной!"

Бедный ребенок попросил у него сто миллиардов! Если бы этот парень не спас его дочь, он бы
давно приказал своим телохранителям вышвырнуть его вон!

Однако, когда Ся Вэньтао посмотрел на чек, который бросил парню, он усмехнулся.

"Хм, как и следовало ожидать от бедного парня. Ты важничаешь передо мной и думаешь, что у
меня мало денег? Ты так легко сдался, когда увидел миллион! Чтобы заработать этот миллион,
потребуется полжизни для такого бесполезного мусора, как ты, у которого нет навыков!"

Ся Вэньтао скрестил руки на груди и с презрением посмотрел на Тан Юя. Даже если этот



парень был здесь не для того, чтобы сблизиться с его дочерью, он охотился за деньгами!

Он знал, что всех в этом мире волнуют только деньги. Ся Вэньтао хотел показать своей дочери,
что в этом он абсолютно прав!
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